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-szülő feladata a szabadságra való nevelésben. A tehetségesek arra 
nevelendők, hogy • másoknak segítségükre legyenek. Ne dicsérjünk ott, 
rahol fölösleges. Jutalom reménye nélkül cselekedjék jót a gyermek. 
Arra kell nevelni a gyermeket, hogy az akarat az úr az emberi tést 

.gyengeségei fölött. Lemondásra nevelni szintén fontos. 
A vallásos nevelésben a külsőt, a formát is meg kell becsülni, 

mert arra a hatalomra emlékeztet, amely minden élő fölött ural-
kodik. Aki ünnepi csendet tud önmagának teremteni, aki áhítatba 
-elmerülve csöng a természeten, valamely műremeken, hangversenyt, 
könyvet- élvez és ilyenkor érzi az Istent, annak nem kellenek a 
formák. A nevelő úgy intézze a dolgát, hogy a vallás belülről fakad-
jon. A" gyermekek a nekik. megfelelő úton-módon jussanak az igaz-
sághoz a vallásban. Ez a házi nevelés feladata. A vallásos nevelés 
cél ja : felelősség ,magunkkal • és egy felsőbb hatalommal szemben. 
A szót fedje a tett . Hitünk adjon életünknek tartalmat és irányt. 

lEletünk, munkánk istentisztelet legyen. 
Beszél még a szerző a nemi kérdésről, a művészetről. Az 

utóbbiról azt mondja, érdeklődjék a gyermek minden iránt, ami jó, 
szép, amiben összhang van, ami az életet -megaranyozza. 

Az iskolát elhagyó ifjúságról beszélve legfontosabbnak véli, 
hogy a leányokat állami intézményeknél egy évi szolgálati kötelezett-
ségre kellene szorítani. Avar Gyula. 

Dr. Siegfried Kasserau: Soziologische Pádagogik. Leipzig, 1921. 
278 lap. Ára 30 márka. 

' A mai Németországot felette jellemző szellemi termék és jelen-
'legi pedagógiai irodalmának szimptomatikus jelensége. A szerző nagy 
lelkesedéssel, de egy kissé rendszertelenül hirdeti, hogy csak a mar-
xista alapra helyezkédő «új» pedagógiától j á rha tó a német nemzet 
jóbb jövője. Szemlét tartva a régi társadalom szerkezete felett, ke-
mény ítéletet mond annak ideológiájáról, tehát jogviszonyairól, erköl-
csiségéről, vallásáról stb. -még pedig Müller Lyer szociológiája szelle-
mében. aAz új társadalom alakulóban, levésben van és ezen levésé-
ben lényeg szerint rokonnak érzi magát az ifjúsággal, nincsenek dog-
mái és szilárd igazságai, hanem kereső, küzd tehát az új ideoló-
giáért, ú j nevelésért.® (50. lap.) A mai ifjúság szerinte vívódik a 
jelenlegi család nyomásával, a vallás, a művészet problémáival, a 
sexualis kérdéssel, az iskolával és hivatással. Talán nem is szükséges 
folytatnom, mert ismert jelszavak hangoztatását kapjuk: szociális ne-
velés, egységes munkaiskola (7—16 éves korig) kerületek szerint úgy, 

. hogy az V. iskolai évtől kezdve a tehetség foka és minősége szerint 
-alakulnak csoportok; koedukáció, a vallástan és a klasszikus nyelvek 
kiküszöbölése s így tovább. Még csak a vallásra és keresztyénségre 
vonatkozó nézeteit említjük. A vallás lényegét Goethével a tiszteletben 

.-és kegyeletben látja. E szellemből kell szerinte az ú j iskolát alakí-
tani . Megengedi a tiszteletet a végtelen ismeretlen iránt is. Követ-
kezéskép úgy látja, h'ogy nincsen ellentét a vallás és á szocializmus közt, 
hisz amaz a végtelen, ez pedig a véges iránti tisztelet, de igenis 
keresztyénség és szocializmus közt. E két utóbbi két ellentétes elvet 

j e l e n t : a magán- és -közgazdálkodást, tehát összeegyeztethetetlen. 
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Készséggel elismerjük a szerző «szociálindividualizmusánafe» j ó - . 
Hiszeműségét, nemkülönben azt, hogy a mai szépirodalomból, fiatal, 
küzdő lelkek naplóiból és leveleiből vett szemelvényeivel nem egy 
jogos panasznak ad hangot, de az elvi alapot, melyen áll, semmikép 
sem fogadhatjuk el. Csakugyan két világ harcáról van itt szó, de a 
közelmúlt eseményei és tapasztalatai nem jogosítanak fel arra a 
rajongásra, melyet a szerző a szocialisztikus világnézet i ránt érez. 

Szelényi Ödön. 

The Boy's own Book par G. H. Camerlynck, Mme Camerlynck-
Guernier, G. R O U X . 9" édition, Paris. H. Didier, 1921. 192 lv (Ára 
kötve 6"fr.) • 

The Girl's own Book par Mme Camerlynck-Guernier, G. II. 
Camerlynck. 15« édit., ugyanott. 1921. 196 1. (Ára kötve 6 fr.) 

Minthogy mostanában ri tkán és nehezen jutunk új külföldi 
könyvekhez, érthető érdeklődéssel forgattuk a Nouvelle série destinéa 
a l'enseignement de Vanglais c. sorozatnak ezt a két első kötetét. 
Azoknak a fiúknak, illetőleg leányoknak kezdőtanítására íródtak, akik 
a "felső nép-, illetőleg a középfokú- iskolák alsó osztályaiban az angolt 
heti 3—4 órában tanulják. Mondanom sem kell, hogy mindkét könyv 
a direkt módszeren épül fel, amelyét a szerzők az újabb tapasztala-
tok 'figyelembevételével kiegészítenek és a nyelvtani, i ránnyal össze-
egyeztetni igyekeznek. Ehhez képest minden (lecke® a következő 
négy részre oszlik: 1. Spelling drill. 2. íiernarks on grammar. 
3. Queslions and orders. 4. Exercises. Tárgyi szempontból a könyv 
három egységet tüntet fel : At scliool. At homo. Poems, Anecdotes and 
Stories. A szöveg, amelyet szinte megszámlálhatatlan kisebb-nagyobb, 
kép tarkít, mindvégig angol. Közben hangjegyek kíséretében egyszerű 
gyermekdalok is szerepelnek. Nagy súlyt vetnek a kiejtésre, amelynek 
szolgálatában állnak a Phonetic tables és a folyton ismétlődő kiejtési 
gyakorlatok: phonetic drill. Mi, akik tapasztalásból i smer jük a f ran-
ciáknak fogyatékos angol kiejtését és az angoloknak szintolyan francia 
kiejtését, ezen erőlködésnél többet várunk a cseretanerők meghono-
sításától, ami a szót és szabályt az eredményesebb tettel és példávaL 
pótolná. A fiúk könyvében 86 lecke és 4 ismétlés, a leányokébán 
60 lecke és több ismétlés van. Mivel minden lecke rendszerint 2, 
kivételesen 1 nyomtatott lapra terjed, aligha lesz lehetséges ezt a 
gazdag anyagot heti 3—4 órában eredményesen feldolgozni. Hiánynak 
tar t juk azt is, hogy az olvasmányoknak és nyelvtani résznek szerves-
kapcsolata sok helyütt nem domborodik ki kellőképpen. — Az angol 
nyelvet újabban nálunk is jobban felkarolják; annak tanárai és tanulói 
nem egy ügyes útbaigazítást meríthetnék ezekből a tetszetős ós lele- ' 
ményesvkönyvekből. K. F. 

ÚJ MAGYAR KÖNYVEK. 
Kézikönyv a magyar ifjúság nemzetvédelmi nevelésére. 

Az előszót írta olysói Gabányi János. Bpest, 1921. MOVE Szemere-Bizott-
ság. (8-r., 136 1.) 


